Reading The Greek New Testament

Week 13: Luke 9:37-10:16

Notes on the Greek New Testament
Week 13 — Luke 9:37-10:16

Day 61: Luke 9:37-45

Verse 37

"Evéveto 8¢ T £Efig Nuépa katehbdvIwv
avTdV 4o 10D BPovg CLVVIHVTNOEY AVTHD
Oyhog mohvg.

¢Eng on the next day

Suggests that the transfiguration took place by
night.

katepyouat come down, go down
0pog, ovg n  mountain, hill
ovvoviaw meet, happen

oyhog, ov m crowd, multitude

verse 38

Kol 1oV dvip dmod tod Gyhov ERdnoev
Mywv, Addokake, déouat cov EmpAépoL
71l TOV VIOV nov, OtL povoyeviic pot
goTLY,

Bfoaw call, cry out, shout
owaokahog, ov m teacher
deouol ask, beg, pray
¢mPretw look upon with care

¢muPheal may be aorist infinitive (Acts 26:3;
2 Cor 10:2) or aorist middle imperative (cf.
Acts 21:39; 2 Cor 5:20; Gal 4:12).

UOvoYeVNG, €5 only, unique

Verse 39

kal 1oV mvedua Aaupdver avtdv, kol
gEalgpvne kpdlet, kal 0ToEdooEL AVTOV
UeTd Ao kai udylg dmoywpeel dte
ovtod ovvIpifov aVTOV"

¢€alpvng  suddenly, unexpectedly

kpalw cry out, call out

onapocow throw into convulsions

agppog, ov m foam

uovyls adv. hardly, scarcely

dmoywpew go away, leave

ovvtplfov Verb, pres act ptc, n nom/acc s
ouviplpw break in pieces, crush,
shatter, bruise

Marshall says that the sense here is 'to wear
out', so the NIV's "It scarcely ever leaves him
and is destroying him."

Verse 40

Kal £3eM0nv TV uadntdv cov va
gkBdlwoly avtod, kol ovk HdVVIONoaV.

£0e1iOnv  verb, aor pass dep indic, 1 s
deouor ask, beg, pray

uobning, ov m disciple, follower

éxfalhw throw out, expel, cast out

nduviOnoov  Verb, aor indic, 3 pl dvvauat
be able

"Just as Gehazi was important apart from the
presence of his master (2 Ki 4:31...), so the
disciples could not cure this especially hard
case of demon possession without Jesus."
Marshall

Verse 41

dmokpleic 8¢ 6 ‘Inoolc elmev, "Q yeved
dmotog kal dteotpouuévn, fwg tote
goopal TPOG VUAES Kal AVEEOUOL DUDV;
TPoodyaye MdE TOV VIOV Gov.

@ O!
vevea, og f generation
dmotog, ov unfaithful, unbelieving

"Seems to refer to the people present
generally, to the father who lacks faith in the
power of God in the disciples, and to the
disciples who lack faith in God to perform
mighty works through themselves." Marshall

dieotpouuévn  Verb, perf pass pte, facc s
olaotpew pervert, distort

Cf. Dt 32:5,20; Phil 2:15.

¢wg mote  until when? i.e. how long?
goouar  Verb, fut indic, 1's giut
aveyouor endure, be patient with
mpoodyaye Verb, aor act imperat, 2 s

mpoooyw bring to, bring before
®de adv here

Verse 42

€11 8¢ mpooegpyouévov avtol EppnEev
avTOV TO SALUOVIOV KOl ouveoTdpatey:
émetiunoev 0¢ O "Inoodg 1@ mvevuatt T
dkaBdpTw, Kal ldoato TOv Talda Kol
Amédwkev oVTOV TM TATEL 0VTOD.

¢t still, yet

TPOOEPYOUOL come or go to, approach

gopnEev  Verb, aor act indic, 3 s O1yvuuL
and Onoow tearin pieces

ovomapacow throw into convulsions,
throw into a fit

| Only here and Mk 9:20.

gmTiuow  command, order

dkabaptog, ov unclean

ioouar heal, cure, restore

matdo  Noun, acc s JTOLG, OO0 m & f
servant, child

amoddwul give, give back
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Verse 43

£EemtAMo0c0oVTO O TTAVTES €Ml T
ueyoreltdtnTL 100 Be0d. Maviwvy 68
Oavpotoviwv éml Taowy olg émotel elmev
P0G TOVg nobNTAg 0vTtod,

éxmthnooouar  be amazed
ueyaAeLotng, nrog f majesty, greatness

|The stress is on the great deeds of God.

Oavualw  wonder, be amazed

€711 Taowv "sums up the public ministry of
Jesus to this point, and is not confined to the
preceding incident." Marshall

Verse 44

©¢00e Vuelc el 1O OTO VUOV TOVS AOYOUC
tovTOoVg, O YU Vidg Tod dvOpwIoUv PEAAEL
opadidoool gig xelpog AvOPWITMWV.

0¢00e  Verb, aor midd imperat, 2 pl T1OnuL
midd put, place, set
ovg, ®Tog n ear, hearing

‘put these words in your ears’, i.e. ‘listen
carefully” A Hebraism, cf. Mal 2:2; Ex 17:14.

uehlw (before an infin) be going, be about
Tapadidoobal  Verb, pres pass infin
mapaddwutl hand or give over

Here referring not to betrayal by men but to
the action of God (cf. Rom 4:25; 8:31f.).

xevp, xewpog f hand, power

Verse 45

ol 8¢ fyvoouv 10 Pfina Todto, kal fv
TTOPUKEKONVUUEVOV ATt a0TOV Tvol un
otobwvtar 0019, kal ¢popfodvio pwthioat
ovTOV mtepl ToD Orjuatog TovTov.

fyvoovv Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
dyvoew be ignorant, fail to understand

onua, atog n word, thing

mopakekolvupueévov  Verb, perf pass dep
ptc, m acc & n nom/acc s
mopokalvrtonol be hidden, be
concealed

| The passive again indicates divine action.

oloBwvtar  Verb, aor midd dep subj, 3 pl
aloBavoual perceive the meaning of,
understand

| Here only in the NT.

gowtfioar  Verb, aor act infin épwtawm ask

Day 62: Luke 9:46-56

Verse 46

Elofil0ev 8¢ dohoylonodg €v avtols, 10 Tig
Ov €in uellov avtdv.

dLoAoYLONOG, ov m reasoning, dispute

|cf 2:35

dv particle indicating contingency
uelwv, ov (comp of ueyog) greater,
greatest

The extent to which the disciples have failed to
understand Jesus' words about his death is
indicated by their concern for their own power
and status.

Verse 47

0 8¢ 'Inoolc eldwg TOV dLaloyouov tig
kapdiog avtdv émhafduevog moidiov
£€0Tnoev avTO TEE* £VTD,

eldwg see v.33

émhapouevog  Verb, aor midd dep ptc, m
nom s &mhappavouct take, take hold
of

madlov, ov n child

g¢otnoev  Verb, aor act indic, 3 s LoTNuUL
set, place

¢ovtog, €avtn, Eavtov  him/her/itself

"The place beside Jesus suggest honour for the
child." Marshall

Verse 48

kol etmev avtole, Og édv SéEntar Todto 1o
mowdiov il Td dvouati wov £ue déxetat,
kol O¢g Av €ue dEENTAL déyeTOL TOV
Aamootethovtd pe O Yo wkpdTEPOS £V
OOV VULV VITGOY0V 00TAC 0TIV uéyoc.

gav if; O¢ éav whoever
O¢ENTOL  Verb, aor act subj, 3 s dgyouat
receive, accept, welcome

Children were considered not to have
significance as persons in the ancient world.

ovoua, T0g n name, title, person,
authority, reputation
géu¢  Pronoun, acc s £€yw

"Suggests action on the basis of discipleship; it
is because the audience are disciples of Jesus
who has just symbolically received a child that
they are to do the same. They act under his
authority and according to his will." Marshall

dmooteihavtd  Verb, aor act ptc, m acc s
dmootehhw send

Cf. Mt 25:35-40; Mk 9:41

ULkpotePOg, o, ov smallest, least
Vrapyw be (equivalent to giut)
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The person who is willing to take the lowest
place — the place of a servant — is the one who
is truly great.

Verse 51

Verse 49

Amokpleic 8¢ Twdvvne eimev, "Emiotdra,
gldouév tiva €v 1d dvéuati oov
gxBaAlovTa daLuovLa, kol ekwivouey
ovTOV OTL 0VK dKohovOeT nede Hudv.

"Eyéveto 8¢ €v 10 ovwtAnpodobal tdg
Nuépog Thg dvoljupene avtod kol avtog
10 pdowmov £oThpLoev Tod mopeveodal
et "Iepovoahi,

ovumtAnpow draw near (of time)

Used particularly of the coming of a time in
fulfilment of a divine plan.

The incident described is a NT parallel to the
situation in Nu 11:24-30.

avolnuie, ewg taking up, ascension

gmotatng, ov m Master (of Christ)

gldouév Verb, aor act indic, 1 pl dpaw see,
observe

éxfailw throw out, expel, cast out

gkwhvouev  Verb, imperf act indic, 1 pl
kwAvw prevent, forbid

‘as the time was approaching for him to be
taken up [into heaven]’. The noun occurs here
only in the NT, and could be used simply to
mean death. "But the corresponding verb can
be used of death and of being taken up into
heaven (Acts 1:2,11,22; Mk 16:19; 1 Tim
3:16)." Marshall

Here the 'conative' imperfect — they had 'tried
to prevent' him

TPOOWITOV, ov n face
otnoww  make firm, fix, set firmly

drkolovBew follow, accompany

Verse 49 gives us an interesting insight into
the psychology of the apostles. They feel the
rebuke of Jesus' words in v.48 yet still want to
establish themselves and their own position. If
they can no longer argue who is the greatest
among themselves, they can at least establish
that they are more to be approved of than
others. Such comments only gain for them a
second rebuke.

Expresses Jesus' determination not to be
diverted from this course of action.

The verse marks the beginning of the final
days of Jesus’ ministry

Verse 52

kol dméotelhev dyyéhovg mpo TPOCWITO
avtod. koi wopevbivieg elofilbov eig
Kounv Zauopttdv, ®g £Totudoat ovtd:

Verse 50

elogpyouat enter, go in, come in
koun, ng f village, small town

elmev 8¢ poOg adTov 6 “Inocode, M)
kwAveTe, Og Yo ovK E0TLV KoOe VUMDV
VITEP VUDV £0TLV.

"The saying stands in a certain tension with
11:23, where the inverse statement is
addressed to outsiders and warns them that
neutrality is impossible, whoever has not taken
the side of Jesus is against him." Marshall

"The present story appears to assume that Jews
might lodge with Samaritans. Nevertheless,
the general attitude between the two races was
one of hostility, so that friendly overtures were
likely to be rejected or at least received with
suspicion and hostility (Jn 4:9...). Such was
the experience of Jesus on this occasion."”
Marshall

Luke 9:51-19:10

¢ here has the force of ‘so as’, ‘in order to’
¢tolwolw prepare, make ready

A new major section begins here. Marshall
entitles 9:51-19:10 "Progress towards
Jerusalem'. He says that the emphasis is not
primarily on the geography of the journey but
on the teaching of Jesus leading up to his
death. Ellis says that this central section of
Luk's Gospel focusses on Jesus' teaching
whereas the previous chapters focus on his
acts. Geldenhuys makes the point that Luke's
narrative in these chapters is organised in a
logical and aesthetic rather than chronological
order.

The first sub-section, 9:51-10:24 Marshall
entitles 'The Duties and Privileges of
Discipleship'.

"In view of the large entourage with Jesus (cf.
8:1-3) it is probable that he would not want to
stop in a village without first making
preparations for hospitality. The task of the
messengers was apparently confined to this;
there is no positive indication that they were to
preach the gospel, but, even so, the principle
of 10:16 would apply to them." Marshall

Verse 53

kol ovk €6¢Eavto avtdv, Ot 1O mpdowmov
avtod v mopevduevov eig "Iepovoaitu.

"We are presumably to think of indirect
rejection of him in the person of the
messengers." Marshall
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Verse 54

166vteg 8¢ ol podntai Tdkwpog kai
Todvvne elmav, Kopie, 0éhelc elmopev
ndp katoffivor dmd 10D odpavod kali
AvOADOoOL aVToVC;

180vteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw
Behw  wish, will
glmwuev  Verb, aor act subj, 1 pl heyw

| Here used in the sense 'command'.

mvp, og n fire

katofpatve come or go down, descend

Aval®doalr  Verb, aor act infin dvolokw
and dvolow consume, destroy

The wording of the suggestion alludes to 2 Ki
1:10,12, but the outburst carries with it the
sense of the absurd: though the disciples defer
to Jesus yet they act as if the proposed action
were within their own power.

Verse 55

OTPOQELS O EMETIUNOEY QDTOTC.

oTpOelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
otpew turn, turn around; pass. used
reflexively - turn oneself

gmLTLUOw see 8:24

This curt rebuke is supplemented in a number

of MSS:

i) kot elmev, OVK 0ldOTE TOLOV TTVEVUOTOS
¢ote (D d geo);

ii) kou glmev, OVk 0ldATE OLOV TVELUOTOG
¢ote’ O yop viog Tov AvOpmITOov 0VK
NAOev Ppuyog dvBpwmwv diroheoot
dAha owoon (O f1 f13 al lat sy°P bo™
Mcion).

Marshall adds, "There are considerable minor

variations in the wording of the addition...

The additions are rejected by most editors and

commentators on the grounds of poor

attestation... Decision is difficult, and it may
be safest to omit or bracket the words in face
of the considerable doubt that surrounds
them."

Verse 56

kal émopevOnoav eig £Tépav Kwunv.

£tepocg, a, ov other, another, different

It is not clear whether this was also in Samaria.

Day 63: Luke 9:57-62

Verse 57

Kol mopevopévmv adtdv v tf 60 elmév
TG TPOS aVTdV, Akolovbiow oot dtov
g0V Aépym.

6dog, ov f way, path, road, journey

dkxolovBew follow, accompany

omov éav  wherever

dmepyn Verb, pres midd dep subj, 3 s.
dmepyoudt go, go away

"The thought is of belonging to the close
group of disciples who accompany Jesus on
his travels rather than to the wider group who
were not called to be with him in this way."
Marshall

Verse 58

Kol elrev avt®d 6 "Inoode, Al dhomekeg
PwAeoVg ExovoLy kal T TETELVO TOD
oVpavod koTaoknvwoelg, 6 8¢ vidg Tod
AvOpwIToVv 0VK EYxeL TOD TNV KEPOAV
KALvn.

Ahwmng, ekog f fox

| Only here, 13:32 and Mt 8:20.

@wleog, ov m den, hole

| Only here and Mt 8:20.

JTETELVOV, OV n bird
KATOOKNVWOLG, ewg f nest

Only here and Mt 8:20., though the verb
occurs in 13:19.

mov where(?)
keqpaAn, ng f head
kMvew lay, lay down

INlustrated in the previous incident of rejection
by a Samaritan town.

Verse 59

Elmev 8¢ mpog €tepov, AkolovOel pot. O
ot eimev, [Kvpue,] émitoepdv po
AmTeMOOVTL TpdTOV OdpaL TOV TATEPO pov.

¢tepog, o, ov other, another, different
é¢mtpenw let, allow, permit

Kvpie (see Mt 8:21) is absent from B* D al
sy’ Origen

ameh0dvTL  Verb, aor act ptc, m dat s
ATEQYOUL
Bamtw  bury
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"Burial of the dead was a religious duty that
took precedence over all others, including
even study of the Law. Priests, who were not
normally allowed to touch dead bodies, could
do so in the case of relatives (Lv 21:1-3)... It
follows that the burial of a father was a
religious duty of the utmost importance (Gn
50:5...). To leave it undone was something
scandalous to a Jew. Elisha was permitted to
return home to say farewell to his parents
before following Elijah (1 Ki 19:20). The
request to carry out an even more important
duty was thus reasonable." Marshall

Verse 60

elmev 08 oV, Ageg ToVg vekpovg Odnpat
TOVC E0VTOV VEKPOVG, OV Ot AmeAbwv
dudryyelhe v Baotietav tol OgoD.

aguue  allow, leave
VvEKPOG, 0, ov dead
govtog, avtn, eovtov  him/herlitself

"The meaning is simply 'Let the (spiritually)
dead bury the (physically) dead'." Marshall

olayyehMhw proclaim, preach

The duty of following Jesus and joining him in
his mission is placed above the most
demanding human duties.

Verse 61

Elmev ¢ kol €tepog, Akohovdrjow oo,
KVpLe: TpMToV 8¢ EmiTePdV pot
AmotdEaobol Tolg elg TOV 0lkOV Uov.

AoTdEaoboL
ATOTOOOOUAL
part with

oikog, ov m house, household, family

Verb, aor midd dep infin
say good-bye, leave,

|Cf. 1 Ki 19:20f.

Verse 62

elmev 8¢ [mpog avtov] 6 "Inocode, OvVdelg
gmBalwv TV xeTpa €me GpoTpov Kal
Brémwv elg TG Oiow eV0eTOC E0TLV TH
Baoihela Tod Beod.

| tpog abrov is omitted by p** p’° B

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing
é¢mBailw lay (hands) on

xevp, xewpog f hand

dpotpov, ov n plough

PAetw see, look

omwow  after, behind, back

gv0etog, ov fit, suitable, useful

Note the present participle Aemtwv. Jesus is
not saying that a momentary failure in
discipleship makes a person unfit for further
Christian service. Jesus is using the simple

illustration that you cannot plough a field
while looking backwards. Similarly, you
cannot follow Christ while continually wanting
to hold on to or recover what you have left
behind (cf. Phil 3:13; Heb 12:1f.).

Day 64: Luke 10:1-7

Verses 1-12

The mission of the 70 (vv 1-12) and their
return (vv. 17-20) are peculiar to Luke, though
there are parallels with Mt 10, Mk 6 and Lk 9.

Verse 1

Metd 8¢ tadto dvédelEev O kUpLog
¢tépovg £pdowikovta [dV0], Kal
aréotelhev avtovg dvd dvo [dV0] PO
TPOOWITOV 0ToD elg mhoov TOMV Kol
1émov o fluelhev adtog Eoyeodat.

avédelEev  Verb, aor act indic, 3 s
dvodetkvoul - appoint

| Only here and Acts 1:24.

¢fdounkovro  seventy

"The number £¢Bdourikovto dV0 is attested by
p” B D 33 pc it vg sy°*sa bo™, and adopted by
RV mg; RSV mg; NEB; JB; NIV... The
alternative reading €Bdourikovta is attested
byX ACL W O fl f13 pl fq 2r' sy” bo™, and
adopted by RV; RSV; NEB mg; JB mg. The
same variants occur in 10:17, where p* and 33
also support £3dounkovta. For discussion of
the problem see B. M. Metzger, 'Seventy or
Seventy-two Disciples?', NTS 5, 1958-59,
299-306...

i) The external evidence is evenly balanced.
But although B and X are ranged against
each other, B is supported by p’° and D.
The combination of Alexandrian, Western
and Syriac evidence in favour of 72 is the
stronger.

ii) Transcriptional arguments are indecisive.
Confusion with the following dva dvo
could operate in either direction."

Marshall adds that there were reckoned to be

72 princes and 72 languages in the world and

that Luke's narrative may be symbolic of later

evangelism by the church in the world (so also

Caird and Plummer), but that this symbolism is

not developed in any detail.

dméotethev  Verb, aor act indic, 3 s
dmootelMw  send, send out
ava dvo two by two

"The purpose of the pairing (cf. Mk 6:7) was
not merely to provide mutual comfort and
help, but also to give attested, binding
testimony." Marshall. Cf. Mt 18:16.
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mpoowmov, ov n face, presence

moAlg, ewg f city, town

Tomog, ov m place

fluehlev  Verb, imperf act indic, 3 s peAlw
(before an infin) be going, be about,
intend

"It is inconceivable that Jesus himself could
follow up all the visits of 36 pairs of
missionaries, nor is there any evidence that he
did so. Is the reference to the spiritual coming
of Jesus after the resurrection? This view is
supported by the fact that the messengers were
in fact to take the place of Jesus (10:16). If so,
there appears to be an allusion (probably due
to Luke) to the future mission of the church as
well as to the present task of the disciples."
Marshall

Verse 2

Eheyev 8¢ mpoOg avTtovg, O uev BepLouog
ollg, ol 8¢ dpydtar dhiyor deridnte odv
10D Kvptov Tl BepLonod dmwg Epydrog
gkl elg TOV BepLoudv avtod.

|Cf. Mt. 9:37f,

Beplonog, ov m harvest, crop

It is the Lord's harvest. "The background is
that of the final gathering of God's people (Is
27:12; Joel 3:13 LXX...). Elsewhere it is
carried out by the angels or the Son of man
(Mt 13:39; Rev 14). Here, however, the task is
entrusted to the disciples. Thus the
eschatological gathering of God's people is
regarded as taking place in the mission of the
disciples." Marshall

g¢oyatng, ov m labourer, workman

oALyog, 1, ov little, small; pl. few

deninte  Verb, aor pass dep imperat, 2 pl
deouol ask, beg, pray

"Missionaries themselves are most conscious
of the need for more workers." Marshall

omwg (or OTwg av) that, in order that
éxBailw throw out, expel, cast out

ékolhw The verb suggests urgency.

Verse 3

VItdyete: 100V AooTéMAw VUbS Og dpvag
&v uéow Akwv.

Cf. Mt. 10:5£,16

vTayw  go, go one's way, depart

arootelMw  send, send out

dpvag  Noun, acc pl dpnv, dpvog m
lamb

Here only in the NT.

ueoog, 1, ov middle; év u., gic u. inthe
middle, among

Avkog, ov m wolf

[CE. Mt 7:15; Jn 10:12; Acts 20:29

Verse 4

un faotdlete Barhdviov, wy ooy, un
VITOdNUATO, Kol Undéva kot Tv 680V
domdonobs.

[cf 9:3

faotalw carry, bear
foAilavTiov, ov n purse

| Only here and 12:33; 22:35¢,

mnpa, ag f bag

| See note on 9:3

vodnuo, To¢ n sandal

[Cf. 22:35¢,

unoetg, undeuta, undev no one, nothing

06dog, ov f way, path, road, journey

domdonobe  Verb, aor midd dep subj, 2 pl
domaloual greet, welcome

"Oriental greetings... were important, long and
time consuming... The command to dispense
with them is so unusual that it must be
original... The reason lies in the need for
urgency on the task of mission; there is an OT
background in the similar command to Gehazi
by Elisha (2 Ki 4:29...)." Marshall

Verse 5
elg fjv 8+ Ov eloéhOnte olkiav, mpdTOV
Myete, Elprvn 1@ olkw tovtw.

glg v 8° v into whichever
etonvn, ng £ peace

A normal practice and greeting but here
carrying deeper meaning, "the word "peace’ is
no longer an empty formality but refers to the
peace which is associated with the coming of
the salvation of God (Jn 14:27; Acts 10:36)."
Marshall. Cf. Is 9:2-7.

Verse 6

kol éav kel 1 viog elprjvne,
gravartanoeTol £1te avTOV 1 elprivn DUdV:
el 8¢ unj ye, €@ VUbC dvakdupet.

gav if, if it should be that

ékel  there, in that place, to that place

N Verb, pres subj, 3s eiut

viog elpnvng is either:

i) A peaceable person;

ii) A man worthy of or destined for peace (cf.
20:36; 16:8).
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Marshall says the latter is "undoubtedly the
meaning here... The saying does not refer to
finding a house in which there are already
disciples, but to offering salvation to those
who are willing to receive it, as Matthew's use
of 4ELog indicates."

mopTdeuevo pass. ptc. opatOnul  place
before, put before

gmavartonoetol - Verb, fut midd dep indic, 3
s émovasavouatl rest upon

el &¢ un ye if not then

dvokoumtw return, turn back

"Behind the saying lie Semitic ideas of the
power of the spoken word, now understood in
terms of the efficacy of the proclamation of the
gospel (cf. 1 Thess 2:13)." Marshall

Cf. 1 Cor 10:27. "In Trans-Jordan there were
many Gentiles, and the Jews were not so
punctilious as regards ceremonial purity. So it
might be that some food put before the
disciples is unclean. Therefore Jesus
commands them, for the sake of the
unimpeded continuence of their work, not to
waste their time and strength by ascertaining
before meals whether some of the food is not
perhaps ceremonially unclean." Geldenhuys.

Verse 9

Verse 7

év avTfi 6¢ T olkiq uévere, €0btovieg kal
TEVOVTES TA TTape aVTAV, GELOC Yap O
goydng 1od wobod avtod. ur
uetafaivere €€ olkiog eig oikiov.

kai Ogpamevete Tovg év avTh dobevelg, kol
AMyete avtolg, "Hyyikev £@s VUGS 1
Baoiieta Tod BeoD.

oikiwa, ag f house, home, household
uevew remain, stay, abide

¢00uw and ¢06w  eat, consume

mwve  drink

Bepamevw  heal, cure

doBevelg Adjective, m nom pl dobgvng, e
sick, weak

flyywkev  Verb, perf act indic, 3 s éyywlw
approach, draw near

To O aVTWV means 'what they have' or
'what is given by them'

dEwog, a, ov worthy, deserving, fitting
goyaTng, ov m see v.2
wobog, ov m pay, wages, reward

|Cf. Gal 6:6

uetofalvw leave, move, go, cross over

"Wherever they had taken up their abode with
a family, they were not to regard themselves as
intruders, but had to live together with the
household as full members of it, for the food
and maintenance received by them are not
charitable doles but the just reward of their
labour — they are fully entitled to it because
they have been sent out by Him to carry out
that work. They were also not to regard
themselves as a burden on the family and then
go from house to house thus wasting time and
strength." Geldenhuys.

"Suggests that the healings are to be regarded
as a sign of the presence of the kingdom (cf.
11:20...)... Itis the presence of Jesus (or that
of his commissioned disciples) which brings
the kingdom near, and this presence is both
temporal (it is here now, but it was not before),
and spacial (it is near to those who are reached
by the mission). The kingdom of God is not
hterefore a timeless reality (as has been argued
with respect to Luke by Conzelmann...), but
comes near to men in and through Jesus and
his disciples; the reference is not so much to
the glorious manifestation of the kingdom as to
its saving power for men." Marshall

Verse 10

elg v 8¢ Ov oM eloéhOnTe Kai un
déywvtoL Vudg, EEeAOOVTES elg TOG
mhatetog avtfig elmarte,

Day 65: Luke 10:8-16

Verse 8

£E€eMOOVTEC  Verb, aor act ptc, m pl nom

£Egpyoual
mhatewa, ag f wide street

Le. the following action is to be done publicly
so that people can see it.

Kal €ig v av Ol eiogpynobe kai
déywvtal Vude, £00iete TO mapaTOLpEva
vulv,

glmate  Verb, aor act imperat, 2 pl Aeyw

Verse 11

av particle indicating contingency

moALlg, ewg f city, town

glogpyouat enter, go in, come in

Oé¢ywvtal  Verb, aor midd dep subj, 3 pl
dgyoual receive, accept

Kal tOv kovioptov tOv koAnOévta nuiv
£k Tfig méhewg VUV €ig TOVC TOdOC
amopaoodueba vutv: ANy todto
ywwokete OTL Tyyukev 1) faotieta ToD
BeoD.

Cf. 9:5

KOVLOPTOG, ov m dust
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Reading The Greek New Testament

Week 13: Luke 9:37-10:16

KoAANOEvTa  Verb, aor pass dep ptc, n
nom/acc s kKoAloouol unite oneself
with

mddag  Noun, acc pl wovg, modog m  foot

dmouaooouct wipe off (as a protest)

Here alone in the NT. Cf. éxuaoow 7:38.

mAnv yet, nevertheless, however

The kingdom of God has come to them yet
they have not received it.

Verse 12

AMyw duly 611 Z0dbéuolg £v i uépa
gkelvn dvektdtepov £otal i Th TOAEL
gkelvn.

gKeLvog, 1, o demonstrative adj. that

AVEKTOTEPOG, O, OV more tolerable
(comparitive of AVeKTOC )

gotar  Verb, fut indic, 2's €l

1 or

"The point is that if there is no hope for
Sodom, there is even less for a city which
rejects the gospel." Marshall

Verse 13

Ovai oo, Xopaliv: oval ool, BnOoaidd-
Ot el év TOpw kal ZuddvL éyeviiBnoav al
duvauelg al yevouevat v vuty, o dv
év odikkw Kal omodd KabruevoL
uetevonoav.

Cf. Mt 11:21

ovatr  woe! how horrible it will be!

See 6:24. An expression of sorrow at the fate
about to be described.

Tyre and Sidon represent the pagan world.

gyeviiOnoav  Verb, aor indic, 3 pl yivouou

yevoueval erb, aor mid dep ptc, f nom pl
YLVOUOLL
malor  adv long ago

00KKOG, ov m sackcloth, mourning dress

Cloth made of goat's hair.

omodog, ov f ashes

Only here and in Mt 11:21 (cf. Mt 6:16; Job
2:8; Jonah 3:6.

kaBnuot  sit, sit down, live
uetavoew repent, have a change of heart
Verse 14

v TOpw kol ZWddVL dvektdtepov EoTal
év T kploet 1§ vulv.

kplolg, ewg f judgement, act of
judgement, condemnation, justice

"The point is not that Tyre and Sidon will be
justified, but that Galilee will certainly be
condemned." Marshall

Verse 15
kal 0V, Kagapvaodu, un €wg ovpavod
Mpwdrion; €wg Tod Gdov kataprion.

Capernaum was especially the scene of Jesus'

labours, see Matt 4:18-27; 9:1; Jn 2:12.

¢wg  until, up to

Mpwbion  Verb, aor pass ptc, fdat s 1pow
exalt, lift up, raise

The picture is taken from the description of

Babylon in Is. 14:13,15.

The force of the question is 'Do you really
expect to be raised to heaven because I visited
you?'

adng, ov m Hades, the world of the dead

In the NT, Hades does not mean the abode of
the dead (the good and the wicked), but a place
of punishment and condemnation for the
ungodly. See Strack-Billerbeck.

kotofalve come or go down, descend

Metzger, on behalf of the UBS textual
committee writes, "It is difficult to decide
between the merits of katofnon and
katafiBacOnon. Did copyists heighten the
sense of the saying by replacing the former
word with the latter; or did they replace the
more rare verb (katafifalecbal) with the
much more usual verb (katafaiverv), thus
also assimilating the quotation of the text to
the Septuagint? A majority of the Committee,
impressed by the superior external testimony
of p”° B D et al, adopted katopmon."

Verse 16

O dkovwv VUV £nod drovel, kal O
A0tV VUBC ue A0eTel: O 8¢ €ue AbeTdV
a0etel TOV dwooTtelhavd ue.

| dkovw carries the force 'hear and accept'

abetew reject, set aside, refuse

éu¢  Pronoun, acc s £€yw

dmootethovtd  Verb, aor act ptc, m acc s
dmootelhw send, send out

|Cf. Jn 20:21.
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